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Srpski
Bezbednosne napomene
Opšte sigurnosne napomene za električne alate

UPOZORENJE Pročitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i

specifikacije isporučene uz ovaj električni alat.  Propusti
u pridržavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu električni udar, požar i/ili teške povrede.
Čuvajte sva upozorenja i uputstva za buduću upotrebu.
Pojam „električni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na električne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
električne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog područja
u Držite vaše radno područje čisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna područja mogu voditi
nesrećama.

u Ne radite sa električnim alatom u okolini ugroženoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tečnosti,
gasovi ili prašina. Električni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prašinu ili isparenja.

u Držite podalje decu i druge osobe za vreme korišćenja
električnog alata.  Stvari koje vam odvraćaju pažnju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Električna sigurnost
u Držite električni alat što dalje od kiše ili vlage.  Prodor

vode u električni alat povećava rizik od električnog udara.

Sigurnost osoblja
u Budite pažljivi, pazite na to šta radite i postupajte

razumno tokom rada sa vašim električnim alatom.  Ne
koristite električni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepažnje kod
upotrebe električnog alata može rezultirati ozbiljnim
povredama.

u Nosite ličnu zaštitnu opremu.  Uvek nosite zaštitne
naočare.  Nošenje zaštitne opreme, kao što je maska za
prašinu, sigurnosne cipele koje ne kližu, zaštitni šlem ili
zaštita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe električnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

u Izbegavajte nenamerno puštanje u rad.  Uverite se da
je električni alat isključen, pre nego što ga priključite
na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. 
Nošenje električnog alata sa prstom na prekidaču ili
priključivanje na struju uključenog električnog alata vodi
do nesreće.

u Uklonite bilo kakve ključeve za podešavanje ili
ključeve za zavrtnjeve, pre nego što uključite
električni alat.  Ostavljanje ključa za zavrtnjeve ili ključa
prikačenog na rotirajući deo električnog alata može
rezultirati ličnom povredom.

u Izbegavajte neprirodno držanje tela.  Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba održavajte

ravnotežu.  Ovo omogućava bolje upravljanje električnim
alatom u neočekivanim situacijama.

u Nosite pogodnu odeću.  Ne nosite široku odeću ili
nakit.  Držite kosu i odeću dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti široku odeću, nakit ili dugu
kosu.

u Ako mogu da se montiraju uređaji za usisavanje i
skupljanje prašine, uverite se da li su priključeni i
upotrebljeni kako treba.  Usisavanje prašine može
smanjiti rizike koji su povezani sa prašinom.

u Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli čestom
upotrebom alata utiče na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje može prouzrokovati teške povrede
u deliću sekunde.

Upotreba i briga o električnim alatima
u Ne preopterećujte aparat.  Upotrebljavajte električni

alat koji je pogodan za vaš zadatak.  Odgovarajući
električni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

u Ne koristite električni alat čiji je prekidač u kvaru. 
Svaki električni alat koji se ne može kontrolisati
prekidačem je opasan i mora se popraviti.

u Izvucite utikač iz utičnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz električnog alata, ukoliko je to moguće, pre
nego što izvršite bilo kakva podešavanja, promenu
pribora ili pre nego što uskladištite električni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slučajnog pokretanja električnog alata.

u Čuvajte nekorišćene električne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte korišćenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu pročitale ova uputstva.  U
rukama neobučenih korisnika električni alati postaju
opasni.

u Održavajte električni alat i pribor.  Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionišu i da
li su dobro povezani, da li su delovi možda polomljeni
ili su tako oštećeni da je ugroženo funkcionisanje
električnog alata.  Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oštećen. Mnoge nesreće su prouzrokovane lošim
održavanjem električnih alata.

u Održavajte alate za sečenje oštre i čiste.  Sa adekvatno
održavanim alatom za sečenje sa oštrim sečivima manja je
verovatnoća da će doći do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

u Upotrebljavajte električni alat, pribor, alate koji se
umeću itd. prema ovim uputstvima. Obratite pažnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti. 
Upotreba električnog alata za namene drugačije od
predviđenih može voditi opasnim situacijama.

u Održavajte drške i prihvatne površine suvim, čistim i
bez ostataka ulja ili masnoće.  Klizave drške ili prihvatne
površine ne omogućavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neočekivanim situacijama.
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Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
u Punite samo u aparatima za punjenje, koje je

preporučio proizvođač.  Punjač koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije može stvoriti rizik od požara
ako se koristi za drugačiju akumulatorsku bateriju.

u Upotrebljavajte električni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih. 
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija može
stvoriti rizik od povrede ili požara.

u Držite nekorišćenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novčića, ključeva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim.  Kratak spoj
između baterijskih terminala može prouzrokovati
opekotine ili požar.

u Kod pogrešne primene iz akumulatorske baterije
može biti izbačena tečnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slučajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tečnost dospe u oči, potražite i dodatnu lekarsku
pomoć. Tečnost iz akumulatora može prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

u Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
oštećen ili modifikovan.  Oštećene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponašati nepredvidivo,
što može rezultirati požarom, eksplozijom ili povredom.

u Ne izlažite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C može prouzrokovati
eksploziju.

u Pridržavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznačenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznačenog opsega može oštetiti akumulatorsku bateriju i
povećati rizik od požara.

Servisiranje
u Neka vam vaš električni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje, koristeći samo originalne
rezervne delove. Ovo će osigurati očuvanje bezbednosti
električnog alata.

u Nikada ne servisirajte oštećene akumulatorske
baterije.  Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrše isključivo proizvođač ili ovlašćeni serviseri.

Sigurnosne napomene za kružne testere
Postupci sečenja

u  OPASNOST: Držite ruke podalje od područja
sečenja i sečiva. Drugu ruku držite na dodatnoj dršci
ili kućištu motora. Ako držite testeru sa obe ruke, one ne
mogu doći u dodir sa sečivom.

u Ne podvlačite ruke ispod predmeta obrade. Štitnik vas
ne može zaštiti od oštrice ispod predmeta obrade.

u Prilagodite dubinu sečenja debljini predmeta obrade.
Ispod premeta obrade ne bi trebalo da viri ceo zub zubaca
testere.

u Tokom sečenja nikada ne držite radni komad u rukama
ili na nogama. Pričvrstite radni komad za stabilnu
podlogu. Važno je da ispravno postavite podlogu za rad
kako biste umanjili opterećenost tela, savijanje sečiva ili
gubitak kontrole.

u Električni alat držite za izolovane prihvatne površine
prilikom izvođenja operacije gde rezni alat može doći
u kontakt sa skrivenim žicama. Kontakt sa provodnom
žicom može dovesti do toga da izloženi metalni delovi
električnog alata postanu provodni što rukovaoca može
izložiti električnom udaru.

u Prilikom uzdužnog sečenja uvek koristite paralelni
graničnik ili vođicu za ravne ivice. Ovo poboljšava
preciznost reza i smanjuje mogućnost za savijanje sečiva.

u Uvek koristite sečiva pravilne veličine i oblika
(dijamantski ili okrugli) sa nasadnim otvorima. Sečiva
koja ne odgovaraju potpornom hardveru testere će raditi
van centra, što će dovesti do gubitka kontrole.

u Nikada ne koristite oštećene ili neispravne podloške
sečiva ili zavrtanj. Podloške sečiva i zavrtanj su posebno
dizajnirani za vašu testeru, za optimalne performanse i
bezbedan rad.

Uzroci povratnog udarca i povezana upozorenja
- povratni udarac je iznenadna reakcija na priklješteno,
zaglavljeno ili pogrešno poravnato sečivo testere, koje
dovodi do toga da se testera nekontrolisano podigne sa
predmeta obrade prema rukovaocu;
- kada je sečivo priklješteno ili zaglavljeno sa zasekom koji se
zatvara na dole, sečivo se zaustavlja i reakcija motora pogoni
jedinicu brzo unazad ka rukovaocu;
- ako se sečivo uvrne ili pogrešno poravna prilikom sečenja,
zubi na zadnjoj ivici sečiva mogu da se zariju u gornju
površinu drveta i na taj način dovedu da sečivo iskoči iz
zaseka i skoči unazad prema rukovaocu.
Povratni udarac je rezultat pogrešne upotrebe testere i/ili
pogrešnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i može
se izbeći preduzimanjem odgovarajućih mera opreza kako je
naznačeno u nastavku.
u Čvrsto držite testeru obema rukama i postavite ruke u

položaj koji vam omogućava da se oduprete sili
povratnog udarca.  Postavite telo na bilo koju stranu
sečiva, ali nikako u liniji sa sečivom. Povratni udarac
može dovesti do toga da testera odskoči unazad, ali
rukovalac može da kontroliše sile povratnog udarca, ako
preduzme odgovarajuće mere opreza.

u Kada sečivo zapinje ili ako se sečenje prekida iz bilo
kog razloga, otpustite okidač i držite testeru
statičnom u materijalu dok se sečivo u potpunosti ne
zaustavi.  Nikada ne pokušavajte da izvadite testeru iz
reza ili da je povučete unazad dok se sečivo kreće, u
suprotnom može doći do povratnog udarca. Istražite i
preduzmite korektivne korake kako biste uklonili uzrok
zapinjanja sečiva.
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u Kada ponovo postavljate testeru u predmet obrade,
centrirajte sečivo testere u zasek tako da zubi testere
ne budu u materijalu. Ako sečivo testere zapinje, može
krenuti ka gore ili može doći do njenog povratnog udara
sa predmeta obrade kada se ponovo započne sečenje.

u Poduprite velike ploče kako biste umanjili rizik od
priklještenja sečiva ili povratnog udarca. Velike ploče
imaju običaj da ulegnu pod sopstvenom težinom. Ispod
ploče sa obe strane, blizu linije sečenja i blizu ivice ploče,
moraju se postaviti potpore.

u Ne koristite istupljena ili oštećena sečiva. Nezaoštrena
ili nepravilno postavljena sečiva prave uske zaseke, što
dovodi do prekomernog trenja, savijanja sečiva i
povratnog udarca.

u Poluge za zaključavanje dubine sečiva i podešavanje
kosine moraju biti pritegnute i osigurane pre
započinjanja sečenja. Ako se podešavanja sečiva
pomere tokom sečenja, može doći do zapinjanja ili
povratnog udarca.

u Budite posebno oprezni prilikom pravljenja rezova u
zidovima ili drugim slepim oblastima. Istureno sečivo
može iseći predmete, što može dovesti do povratnog
udarca.

Funkcija donjeg štitnika
u Pre svake upotrebe proverite da li se donji štitnik

pravilno zatvara. Ne rukujte testerom ako se donji
štitnik ne pomera slobodno i ako se ne zatvara
trenutno. Nikada ne učvršćujte sponom i ne vezujte
donji štitnik u otvorenom položaju.Ako se testera
slučajno ispusti, može doći do savijanja donjeg štitnika.
Podignite donji štitnik drškom na izvlačenje i uverite se da
se slobodno pokreće i da ne dodiruje oštricu ili bilo koji
drugi deo, u svim uglovima i dubinama sečenja.

u Proverite rad opruge donjeg štitnika.  Ako štitnik i
opruga ne rade ispravno, pre upotrebe se moraju
servisirati. Donji štitnik može da se sporo pokreće zbog
oštećenih delova, lepljivih naslaga ili nakupljenih
ostataka.

u Donji štitnik se može uvući ručno samo za specijalna
sečenja kao što su odsecanja sa ukopavanjem i
kombinovanih odsecanja. Podignite donji štitnik
uvlačenjem ručice i čim sečivo uđe u materijal, morate
otpustiti donji štitnik.Kod drugih vrsta sečenja, donji
štitnik treba da radi automatski.

u Uvek proverite da li donji štitnik prekriva sečivo pre
nego što postavite testeru na klupu ili pod.Nezaštićeno
sečivo koje se kotrlja će dovesti do toga da se testera
kreće unazad i da seče sve što joj se nađe na putu.
Obratite pažnju na to koliko je vremena potrebno da se
sečivo zaustavi nakon otpuštanja prekidača.

Dodatne sigurnosne napomene
u Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.

Rotirajućim delovima možete da se povredite.
u Dok radite nemojte držati testeru iznad glave. Na taj

način nemate odgovarajuću kontrolu nad električnim
alatom.

u Koristite odgovarajuće aparate za detekciju, da biste
pronašli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera električne energije. Kontakt sa
električnim vodovima može da dovede do požara i
strujnog udara. Oštećenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom može da
uzrokuje materijalnu štetu.

u Električni alat tokom rada držite čvrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Električni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

u Električni alat nemojte stacionarno upotrebljavati.
Nije predviđen za rad na postolju za testeru.

u Prilikom „Zasecanja uranjanjem“, pazite kod
zasecanja koje nije pod pravim uglom, da vodeća
ploča testere ne bude pomerena u stranu. Pomeranje u
stranu može da dovede do priklještenja lista testere, a
time i do povratnog udarca.

u Obezbedite radni komad. Radni komad koji čvrsto drže
zatezni uređaji ili stega sigurniji je nego kada se drži
rukom.

u Sačekajte da se električni alat umiri, pre nego što ga
odložite. Upotrebljeni alat se može zakačiti i gubitkom
kontrole voditi preko električnog alata.

u Nemojte upotrebljavati listove testera od HSS čelika.
Takvi listovi testere mogu lako da se slome.

u Nemojte testerisati metale koji sadrže gvožđe. Užareni
opiljci mogu da zapale usisivač prašine.

u Nosite zaštitnu masku za prašinu.
u Kod oštećenja i nestručne upotrebe akumulatora

može doći do isparavanja. Akumulator može da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svež vazduh i potražite lekara
ako dođe do tegoba. Para može nadražiti disajne puteve.

u Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

u Baterija može da se ošteti oštrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijačima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. Može da dođe do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija može da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

u Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvođača. Samo tako se akumulator štiti od opasnog
preopterećenja.

Zaštitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog sunčevog zračenja, vatre,
prljavštine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene
Pročitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u poštovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju električni udar, požar i/ili teške
povrede.

Vodite računa o slikama u prednjem delu upustva za rad.
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Predviđena upotreba
Električni alat je predviđen za izvođenje uzdužnih i
poprečnih rezova na čvrstoj podlozi sa pravim postupkom
reza i pod uglom u drvetu.

Komponente sa slike
Označavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz električnog alata na grafičkoj stranici.
(1) Prekidač za uključivanje/isključivanje
(2) Blokada uključivanja prekidača za uključivanje/

isključivanje
(3) Taster za izbor dubine reza
(4) Prekrivka za kuku za vešanje
(5) Dodatna drška
(6) Taster za blokadu vretena
(7) Radno svetlo
(8) Osnovna ploča
(9) Skala ugla iskošenja
(10) Stezna poluga za izbor ugla iskošenja
(11) Leptir zavrtanj za paralelni graničnik (napred)
(12) Oznaka za rezanje 45°
(13) Oznaka za rezanje 0°
(14) Poluga za podešavanje klateće zaštitne haube
(15) Klateća zaštitna hauba
(16) Leptir zavrtanj za biranje ugla iskošenja
(17) Zaštitna hauba
(18) Izbacivač piljevine
(19) Akumulatora)

(20) Leptir zavrtanj za paralelni graničnik (pozadi)
(21) Skala za dubinu rezanja
(22) Korisnički interfejs
(23) Ručka (izolirana površina za držanje)
(24) Taster za otključavanje akumulatoraa)

(25) Vreteno testere
(26) Prihvatna prirubnica
(27) List kružne testerea)

(28) Zatezna prirubnica
(29) Zatezni zavrtanj sa podloškom
(30) Šestougaoni ključ
(31) Kuka za vešanjea)

(32) Kutija za prašinu/piljevinua)

(33) Usisno crevoa)

(34) Žleb za sisteme šina za vođenje kompanije Bosch i
Mafell

(35) Žleb za sisteme šina za vođenje kompanije Festool i
Makita

(36) Vodeća šinaa)

(37) Par stegaa)

(38) Paralelni graničnik
(39) Oznaka skale za ugao iskošenja
(40) Zavrtanja za podešavanje oznake skale za ugao

iskošenja
(41) Bela oznaka na skali za dubinu rezanja za rezanje sa

vodećom šinom
(42) Crvena oznaka na skali za dubinu rezanja za rezanje

bez vodeće šine
(43) Prikaz uključivanja/isključivanja funkcije Stop

Control (korisnički interfejs)
(44) Taster za uključivanje/isključivanje funkcije Stop

Control (korisnički interfejs)
(45) Prikaz statusa električnog alata (korisnički interfejs)
(46) Taster za izbor broja obrtaja (korisnički interfejs)
(47) Prikaz stepena broja obrtaja/režima (korisnički

interfejs)
(48) Prikaz temperature (korisnički interfejs)
(49) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (korisnički

interfejs)
(50) Prikaz ECO režima (korisnički interfejs)
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnički podaci

Ručna kružna testera GKS 18V-57-2 GX
Broj artikla 3 601 FC1 0..
Nominalni napon V 18
Nominalni broj obrtaja u
praznom hoduA)

min–1 5000

Maks. dubina rezanja
– Pri uglu iskošenja od 0° mm 57
– Pri uglu iskošenja od 45° mm 42
Blokada vretena ●
Dimenzije osnovne ploče mm 164 x 305
Prečnik lista testere mm 165
Maks. debljina osnovnog lista mm 1,8
Min. debljina osnovnog lista mm 0,9
Prihvatni otvor mm 20
TežinaB) kg 3,4
Preporučena temperatura
okruženja prilikom punjenja

°C 0 ... +35

Dozvoljena temperatura
okruženja u raduC) i prilikom
skladištenja

°C –20 ... +50

Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...
EXPERT18V...

EXBA18V...
CORE18V...
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Ručna kružna testera GKS 18V-57-2 GX
Preporučeni akumulatori za
punu snagu

GBA 18V...
≥ 2,0 Ah

ProCORE18V...
≥ 4,0 Ah

EXPERT18V...
Preporučeni punjači GAL18... 

GAL 18… 
GAL 36... 

GAL12V/18.. 
GAL 12V/18... 

GAX 18... 
EXAL18...

A) Mereno na 20−25 °C sa akumulatorom GBA 18V 5.5Ah
B) Bez akumulatora (Težinu akumulatora možete pogledati na

www.bosch-professional.com)
C) ograničeni učinak na temperaturama < 0 °C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije možete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrđene u skladu sa EN 62841-2-5.
Nivo buke električnog alata klasifikovan pod A iznosi tipično:
nivo zvučnog pritiska 96 dB(A); nivo zvučne snage
104 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.
Nosite zaštitu za sluh!
Vrednosti vibracije ah (kontinuirane vibracije), pF
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrđeni u
skladu sa EN 62841-2-5:
Testerisanje drveta: ah,W = 2,5 m/s2 (K = 1,5 m/s2), 
pF,W = 204 m/s2 (K = 35 m/s2)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za međusobno
poređenje električnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.
Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu električnog alata. Međutim, ako se električni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno održava, može doći do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
može u značajnoj meri povećati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda korišćenja.
Za tačnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uređaj isključen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo može značajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korišćenja.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zaštite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: održavanje električnog
alata i umetnog alata, održavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator
Bosch prodaje akumulatorske električne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju možete pogledati da li se u
sadržaju isporuke vašeg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora
u Koristite samo punjače koji su navedeni u tehničkim

podacima. Samo ovi punjači su usaglašeni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vašem električnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
međunarodnih transportnih propisa isporučuju delimično
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vađenje akumulatora
Za vađenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaže sa 2 stepena blokade, koji treba da
spreče da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u električnom alatu, opruga ga drži na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.
Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguća samo kada je
električni alat u stanju mirovanja.
Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti  ili  da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguće i kada je
demontiran akumulator.
Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znači da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisničkom interfejsu (videti „Prikazi stanja“, Strana 15).
Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 × zeleno 60–100%
Trajno svetlo 2 × zeleno 30–60%
Trajno svetlo 1 × zeleno 5–30%
Trepćuće svetlo 1 × zeleno 0–5%
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Tip akumulatora ProCORE18V… | EXPERT18V… |
EXBA18V… | CORE18V…

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 × zeleno 80–100%
Trajno svetlo 4 × zeleno 60–80%
Trajno svetlo 3 × zeleno 40–60%
Trajno svetlo 2 × zeleno 20–40%
Trajno svetlo 1 × zeleno 5–20%
Trepćuće svetlo 1 × zeleno 0–5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora
EXPERT18V… | EXBA18V…
LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.
Da biste aktivirali ovu funkciju, držite taster za prikaz statusa
napunjenosti   3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu već da budu

umanjeni. Preporučujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite računa: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcioniše u dve faze i pruža jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili da ima
povećan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zaštitite akumulator od vlade i vode.
Lagerujte akumulator samo u području temperature od
−20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Čistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, čistom i suvom četkicom.
Bitno skraćeno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrošen i da se mora zameniti.
Obratite pažnju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaža
u Koristite samo listove testere čija je maksimalno

dozvoljena brzina veća od broja obrtaja u praznom
hodu vašeg električnog alata.

Montaža/zamena lista kružne testere
u Pre svih radova na električnom alatu (npr. prilikom

održavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.

Kod slučajnog aktiviranja prekidača za uključivanje/
isključivanje postoji opasnost od povrede.

u Prilikom montaže lista testere nosite zaštitne
rukavice. Pri dodiru sa listom testere postoji opasnost od
povrede.

u Nikako ne upotrebljavajte brusne kolutove kao
nastavni alat.

u Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu
za rad, kao i na električnom alatu, i koji su
prekontrolisani prema EN 847‑1 i obeleženi na
odgovarajući način.

Izbor lista testere
Pregled preporučenih listova testere naći ćete na kraju
ovoga uputstva.

Demontaža lista testere (pogledajte sliku A)
Postavite električni alat radi promene alata najbolje na
prednju stranu kućišta motora.
– Pritisnite taster za blokadu vretena (6) i držite ga

pritisnutim.
u Aktivirajte taster za blokadu vretena (6) samo u

stanju mirovanja vretena testere. Električni alat se
može inače oštetiti.

– Odvrnite šestougaonim ključem (30) stezni zavrtanj (29)
u smeru okretanja ➊.

– Zaokrenite klateću zaštitnu haubu (15) i držite je čvrsto.
– Skinite steznu prirubnicu (28) i list testere (27) sa

vretena testere (25).

Montaža lista testere (pogledaj sliku A)
Postavite električni alat pri zameni alata najbolje na prednju
stranu kućišta motora.
– Očistite list testere (27) i sve stezne delove koje treba

montirati.
– Zaokrenite klateću zaštitnu haubu (15) i držite je čvrsto.
– Postavite list testere (27) na prihvatnu prirubnicu (26).

Smer sečenja zuba (smer strelice na listu testere) i smer
okretanja strelice na klatećoj zaštitnoj haubi (15) moraju
da se podudaraju.

– Postavite steznu prirubnicu (28) i zavrnite stezni zavrtanj
(29) u smeru okretanja ➋. Pazite na pravilan položaj
ugradnje prihvatne prirubnice (26) i stezne prirubnice
(28).

– Pritisnite taster za blokadu vretena (6) i držite ga
pritisnutim.

– Pritegnite šestougaonim ključem (30) stezni zavrtanj
(29) u smeru okretanja ➋. Zatezni momenat treba da
iznosi 6–9 Nm, što odgovara konkretno ¼ obrta.

Montaža kuke za vešanje (videti slike B–C)
Odvojite poklopac (4) kod otvora sa strane pomoću
odvrtača. Montirajte kuku za vešanje (31) i osigurajte je
pomoću dva zavrtnja. Zavrnite zavrtnje sa 1,8−2 Nm. Kuka
za vešanje (31) može da se zakreće.
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Usisavanje prašine/piljevine
Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prašine. 
Pogodan uređaj za usisavanje ili kutija/vreća za prašinu
smanjuje nastanak velike količine prašine opasne po
zdravlje. Pobrinite se da radno mesto bude dobro
provetreno. Generalno koristite zaštitnu masku. Ako
koristite kutiju za prašinu, redovno je praznite i redovno
čistite element filtera, kako bi optimalno usisavanje prašine
bilo zagarantovano. 
Ako koristite usisivač, imajte na umu sledeće zahteve.
Obratite pažnju na propise koji važe u vašoj zemlji za
materijale koje treba obrađivati.
u Izbegavajte sakupljanje prašine na radnom mestu.

Prašine se mogu lako zapaliti.
Zahtevi za usisivač
Preporučeni nominalni prečnik
creva

mm 35

Potrebni potpritisakA) mbar
hPa

≥ 230
≥ 230

Potrebna količina protokaA) l/s
m³/h

≥ 36
≥ 129,6

Preporučena efikasnost filtera Klasa
prašine MB)

A) Vrednost snage na priključku za usisivač elekričnog alata
B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridržavajte se uputstva za usisivač. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Izbacivač piljevine (videti sliku D)
Izbacivač piljevine (18) se može slobodno okretati.
Na izbacivač piljevine (18) može da se priključi usisno crevo
prečnika 35 mm ili kutija za prašinu/piljevinu (32).
Za optimalno usisavanje, redovno čistite izbacivač piljevine
(18).

Samostalno usisavanje (videti sliku D)
Pričvrstite kutiju za prašinu/piljevinu (32) u izbacivač
piljevine (18).
Ispraznite kutiju za prašinu/piljevinu (32) na vreme, da bi se
održala efikasnost.
Za pražnjenje kutije za prašinu/piljevinu (32) izvucite je sa
izbacivača piljevine (18) .
Očistite nastavak za priključivanje kutije za prašinu/
piljevinu (32) pre postavljanja.

Usisavanje sa strane
Povežite usisno crevo (33) sa usisivačem (oprema). Pregled
priključenja na različite usisivače možete naći na kraju ovog
uputstva.
Usisivač mora biti pogodan za materijal koji treba obrađivati.
Koristite specijalni usisivač prilikom usisavanja po zdravlje
štetnih prašina, prašina koje izazivaju rak ili suvih prašina.

Rad
u Pre svih radova na električnom alatu (npr. prilikom

održavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slučajnog aktiviranja prekidača za uključivanje/
isključivanje postoji opasnost od povrede.

Vrste režima rada
Podešavanje dubine reza (videti slike E – F)
u Prilagodite dubinu reza debljini radnog komada. Ne bi

trebalo da se vidi ispod radnog komada manje od pune
visine zuba.

Pomoću tastera za izbor dubine reza (3) možete da podesite
dubinu reza.
Za manju dubinu reza pomerite testeru od osnovne ploče
(8), za veću dubinu reza pritisnite testeru ka osnovnoj ploči
(8). Podesite željenu meru na skali za dubinu reza (21).
Napomena: Upotrebite belu oznaku skale (41) na skali za
dubini rezanja (21) za rezove sa vodećom šinom i crvenu
oznaku skale (42) za rezove bez vodeće šine.

Podešavanje ugla iskošenja (videti sliku G)
Postavite električni alat najbolje na prednju stranu zaštitne
haube (17).
Otpustite steznu polugu za biranje ugla iskošenja (10) i leptir
zavrtanj (16). Zakrenite testeru bočno. Podesite željenu
meru na skali (9). Ponovo čvrsto zategnite polugu za
podešavanje (10) i leptir zavrtanj (16).
Da biste ponovo postavili prvobitan položaj, otpustite steznu
polugu za izbor ugla iskošenja (10) i leptir zavrtanj (16).
Postavite testeru u položaj 0° i ponovo zategnite steznu
polugu i leptir zavrtanj bez pritiska na testeru.
Napomena: Kod iskošenih rezova je dubina reza manja od
vrednosti prikazane na skali dubine reza (21).

Oznake reza

(13) (12)
Oznaka za rezanje 0° (13) prikazuje
položaj lista testere kod pravougaonog
reza. Oznaka za rezanje 45° (12)
prikazuje položaj lista testere kod reza
pod uglom od 45°.

45°

0°

45°

0°

Kao što je prikazano na slici, da biste napravili rez orijentišite
se prema levoj ivici oznake za rezanje. Komad koji padne je u
tom slučaju sa desne strane. Izvedite najbolje jedan probni
rez.
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Puštanje u rad
Uključivanje/isključivanje
u Uverite se da možete da pritisnete prekidač za

uključivanje/isključivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drške.

Za puštanje u rad električnog alata aktivirajte prvo blokadu
uključivanja (2) i pritisnite zatim prekidač za uključivanje/
isključivanje (1) i držite ga pritisnutim.
Da biste isključili električni alat, pustite prekidač za
uključivanje/isključivanje (1).
Napomena: Iz bezbednosnih razloga prekidač za
uključivanje/isključivanje (1) se ne može blokirati, nego
mora stalno da bude pritisnut tokom rada.

Uključivanje LED radnog svetla
Lampa (7) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidač za
uključivanje/isključivanje (1) i omogućuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Inerciona kočnica
Jedna integrisana inerciona kočnica skraćuje zaustavljanje
lista testere posle isključivanja električnog alata.

Korisnički interfejs (videti sliku H)
Korisnički interfejs (22) služi za izbor broja obrtaja,
aktiviranje sigurnosne funkcije Stop Control i prikaz stanja
električnog alata.

Stop Control
Kada je aktivirana funkcija Stop Control, električni uređaj se
automatski zaustavlja čim se završi rez (tj. čim list testere
napusti radni komad), čak i kada je prekidač za uključivanje/
isključivanje (1) još pritisnut. Funkcija Stop Control je
standardno isključena. Za uključivanje funkcije, pritisnite
taster (44) na korisničkom interfejsu (22).

Pažnja: Kod rezova sa malim brojem obrtaja odn. malom
brzinom pomaka, kao i kod male debljine materijala, funkcija
se možda neće aktivirati.

Povratno isključivanje
U slučaju iznenadnog povratnog udara
električnog alata, npr. usled blokiranja reza,
dovod struje ka motoru se elektronski prekida.
Pri tom radno svetlo (7) treperi belo i prikaz
statusa (45) crveno.

Za ponovno puštanje u rad dovedite prekidač za
uključivanje/isključivanje (1) u isključeni položaj i ponovo
uključite električni alat.

ECO režim
Ako se električni alat koristi u ekonomičnom ECO režimu,
radni vek akumulatora može da se produži do 10%.
Kada je aktivan ECO režim, na prikazu stepena broja obrtaja/
režima (47) je prikazan simbol E. Dodatno svetli prikaz ECO
režim (50).

Izbor broja obrtaja
Unapred su podešena 3 stepena broja obrtaja i ECO režim.
Naredna tabela pokazuje stepene broja obrtaja i
odgovarajuće brojeve obrtaja.

Stepen broja obrtaja Broj obrtaja [min–1]
1 2500
2 3750
3 5000
ECO 3000A)

A) ±25 %
Pomoću tastera za izbor broja obrtaja (46) možete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada.

Prikazi stanja

Prikaz statusa napunjenosti
akumulatora (korisnički
interfejs) (49)

Značenje/uzrok Rešenje

Zelena Akumulator napunjen –
Žuta Akumulator skoro prazan Uskoro zamenite odnosno napunite

akumulator
Crvena Akumulator je prazan Zamenite odnosno napunite akumulator

Prikaz temperature (48) Značenje/uzrok Rešenje
žuta Dostignuta je kritična temperatura (motor,

elektronika, akumulator)
Ostavite da električni alat radi u praznom
hodu i da se ohladi

crveno Električni alat je pregrejan i isključuje se Ostavite električni alat da se ohladi

Displej statusa električnog
alata (45)

Značenje/uzrok Rešenje

Zelena Status OK –
Žuta Dostignuta je kritična temperatura ili je

akumulator skoro prazan
Pustite električni alat da radi u praznom hodu i
da se ohladi ili u što kraćem roku zamenite
odn. napunite akumulator
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Displej statusa električnog
alata (45)

Značenje/uzrok Rešenje

Crvena Električni alat je pregrejan ili je akumulator
prazan

Sačekajte da se električni alat ohladi ili
zamenite odn. napunite akumulator

Treperi crveno Povratno isključivanje se aktiviralo Električni alat isključite i ponovo uključite,
eventualno uklonite akumulator i ponovo ga
postavite.

Uputstva za rad
u Pre svih radova na električnom alatu (npr. prilikom

održavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slučajnog aktiviranja prekidača za uključivanje/
isključivanje postoji opasnost od povrede.

Širina rezanja varira u zavisnosti od lista testere koji se
koristi.
Zaštitite listove testere od preloma i udaraca.
Vodite električni alat ravnomerno i sa blagim pomakom u
smeru rezanja i tako ostvarite dobar kvalitet rezanja. Previše
jak pomak smanjuje vek trajanja nastavaka i može da ošteti
električni alat.
Radite uvek sa jednakim pomakom i vodite računa da broj
obrtaja lista testere ostane konstantan. Izbegavajte
povećanje pomaka (npr. prilikom obrade vlažnog drveta,
građevinskog drveta tretiranog pritiskom ili granja) i
smanjenje broja obrtaja koje ide uz to, da biste sprečili
preterano zagrevanje zubaca lista testere.
Učinak testerisanja i kvalitet reza znatno zavise od stanja i
oblika zuba lista testere. Upotrebljavajte stoga samo oštre i
listove testere predviđene za materijal koji se obrađuje.
Kada počinjete ili nastavljate postupak rezanja, centrirajte
list testere u prorez i uverite se da se zupci testere nisu
zaglavili u radnom komadu. Tako ćete sprečiti povratni udar
ili vađenje lista testere iz radnog komada.

Sečenje drveta
Pravi izbor lista testere upravlja se prema vrsti drveta,
kvalitetu drveta i da li se zahtevaju uzdužan ili poprečan rez.
Kod uzdužnog reza smreke nastaju dugi, spiralni opiljci.
Prašina od bukovog ili hrastovog drveta je naročito opasna
po zdravlje, radite stoga isključivo uz usisavanje prašine.

Upotreba vodeće šine (videti sliku J)
Uzak žleb (34) koji je integrisan u osnovnoj ploči (8) može
da se koristi za vodeće šine koje su prikazane na strani
pribora.

Rezanje sa vodećom šinom (videti slike K – L)
Pomoću vodeće šine (36) možete da izvodite pravolinijske
rezove.
Gumena zaptivka na vodećoj šini služi kao zaštita od cepanja
iverice koja sprečava pri testerisanju radnih materijala od
drveta kidanje površine. List testere mora zato zubima da
naleže direktno na gumenu zaptivku.
Gumeni zaptivka pre prvog reza sa vodećom šinom (36)
mora da se prilagodi kružnoj testeri koju koristite. Da biste to
učinili položite vodeću šinu (36) ukupnom dužinom na radni
komad. Podesite dubinu reza od otpr. 9 mm i prav ugao

iskošenja. Uključite kružnu testeru i vodite je ravnomerno i
laganim guranjem u smeru rezanja.
Žleb (34) je namenjen za sisteme šina za vođenje kompanije
Bosch i Mafell.
Žleb (35) je namenjen za sisteme šina za vođenje kompanije
Festool i Makita.
Stega (37) može da se umetne u žleb vodeće šine (36).

Testerisanje sa paralelnim graničnikom (videti slike M –
O)
Paralelni graničnik (38) omogućuje precizne rezove duž ivice
radnog komada odnosno sečenje podjednakih traka.
Gurnite vodeće poluge paralelnog graničnika (38) kroz
vođice osnovne ploče (8). Montirajte leptir zavrtnje (11) sa
obe strane kao što je prikazano na slici, ali još nemojte
pritegnuti leptir zavrtnje (11).
Podesite željenu širinu reza kao vrednost na skali na
odgovarajućoj oznaci za rezanje (13) odn. (12), Oznake
reza. Pritegnite leptir zavrtnje (11).
Napomena: Da biste povećali osnovnu ploču (8), montirajte
paralelni graničnik (38) u okrenutom položaju za 180°
(videti sliku N).

Sečenje sa pomoćnim graničnikom (pogledajte sliku P)
Za obradu većih radnih komada ili za sečenje pravih ivica
možete pričvrstiti neku dasku ili letvu kao pomoćni graničnik
na radni komad i voditi po dužini kružnu testeru sa
osnovnom pločom na pomoćnom graničniku.

Kuka za vešanje (videti sliku C)
Pomoću kuke za vešanje (31) možete da zakačite električni
alat, npr. na merdevine. Radi toga postavite kuku za
vešanje (31) u željeni položaj.
u Kada je električni alat zakačen, vodite računa o tome

da list testere bude zaštićen od nenamernog
dodirivanja. Postoji opasnost od povrede.

Ponovo sklopite kuku za vešanje (31) ako želite da radite sa
električnim alatom.

Podešavanje oznake skale za ugao iskošenja (videti
sliku I)
Nakon intenzivnog korišćenja ili duže upotrebe električnog
uređaja, možda će biti potrebno podešavanje oznake skale
za ugao iskošenja (39). U tu svrhu zavrnite ili odvrnite
zavrtanj (40) tako da list testere stoji pod uglom od 90° u
odnosu na osnovnu ploču (8). Pomoću zavrtnja (40)
poravnajte crvenu oznaku skale (39) sa nultom tačkom na
skali (9).
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Održavanje i servis
Održavanje i čišćenje
u Pre svih radova na električnom alatu (npr. prilikom

održavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slučajnog aktiviranja prekidača za uključivanje/
isključivanje postoji opasnost od povrede.

u Održavajte električni alat i proreze za ventilaciju
čistima da biste radili dobro i bezbedno.

Klateća zaštitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i
automatski zatvarati. Držite zato područje oko oscilatorne
zaštitne haube uvek čisto. Uklanjajte prašinu i piljevinu
četkicom.
Nepresvučene listove testere od nastanka korozije možete
da zaštitite tankim slojem ulja bez kiseline. Uklonite pre
sečenja ponovo ulje, jer će drvo biti zaprljano.
Ostaci smole ili lepka na listu testere utiče na kvalitet reza.
Čistite iz tog razloga listove testere odmah posle upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu
Srpski
Tel.: +381 11 644 8546
Link ka našim servisnim adresama i uslovima garancije
možete da pronđete na poslednjoj strani.
Molimo da kod svih pitanja i naručivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojčanih mesta
prema tipskoj pločici proizvoda.

Uklanjanje đubreta
Električne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklažu koja je u skladu sa zaštitom životne
sredine.

Ne bacajte električne alate i akumulatore/
baterije u kućno djubre!

Samo za EU‑zemlje:
Električni i elektronski uređaji ili istrošeni akumulatori i
baterije koji više ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odlože u otpad u skladu sa ekološkim
propisima. Koristite naznačene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogućih opasnih materija koji se nalaze u uređaju,
nepravilno odlaganje u otpad može da bude opasno za
okolinu i zdravlje.
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2 608 000 816

1 600 A01 2G2

(L-BOXX 238)

 2 608 000 696

FSN

1 600 Z00 009

2 608 000 894

1 600 Z00 005 (800 mm)
1 600 Z00 006 (1100 mm)
1 600 Z00 00F (1400 mm)
1 600 Z00 007 (1600 mm)
1 600 Z00 008 (2100 mm)
1 600 Z00 00A (3100 mm)

FSN X

1 600 A02 V3R (FSN 300 X)
1 600 A02 V3S (FSN 440 X)
1 600 A02 V3T (FSN 740 X)

1 600 A00 1F8
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Ø 22 mm:
2 608 000 568 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 566 (5 m)

Ø 22 mm:
2 608 000 567 (5 m)

Ø 35 mm:
2 608 000 565 (5 m)

GAS 55 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 772 (3.2 m)

GAS 18V-12 MC

GAS 35 M AFC

Ø 28 mm:
2 608 000 885 (4 m)

GAS 12-40 MA
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Expert

Standard
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Legal Information and Licenses
1- Open Source Components
1.1 - Infineon TLE Library, 1.2.4
BSD 3-Clause
Copyright © 2015, Infineon Technologies AG
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.2 - ARM CMSIS DSP, 1.4.1
BSD-3-Clause
Copyright © 2010-2013 ARM Limited. All rights reserved.
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.3 - ARM CMSIS Cortex-M Core, 3.20
BSD 3-Clause
Copyright © 2009 - 2013 ARM LIMITED
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

– Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.4 - NanoPb, 0.3.9.9
Zlib
Copyright © 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>
This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.
Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.
2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.
3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

2- Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Условия гарантии

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

Контакты сервисных центров
https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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